
Français basique
Cour 1:

Considérations initiales + Les verbes être et avoir + Vocabulaire basique + Phrases 
polies + Conseils de prononciation

Considerações iniciais + Verbos être e avoir + vocabulário básico de apresentação + 
frases educadas + dicas de pronúncia



Considerações iniciais

 O Francês é 80%-90% igual ao Português quando se fala em construção de 
frases;

 Não tenha medo de traduzir ou formular uma frase ao pé da letra;

 Também não tenha medo de traduzir uma palavra de forma parecida com o 
português;

 Os franceses levam formalidade e conveniência muito a sério;



L’alphabet
(O alfabeto) 

A B C D E (ô) F G H I 

J K L M N O P Q R

S T U V W X Y Z



Les pronoms sujets
(Os pronomes sujeitos) – (pronomes pessoais)

*Tu e On apenas em contexto informal!
**Vous também pode ser usado como “você” (no singular), é uma marca de formalidade;

Sujet Traduction

Je  [Jô] Eu

Tu* - informal Tu*

Il / Elle / On* Ele / Ela / A gente*

Nous Nós

Vous** Vocês**

Ils / Elles Eles / Elas
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Verbe être
(O verbo ser/estar)

Sujet Verbe être Traduction

Je Suis Sou / estou

Tu Es É / Tá

Il / Elle / On Est Está / é

Nous Sommes Nossos / Estamos

Vous Êtes São / estão

Ils / Elles Sont São / estão



Le verbe avoir
(O verbo ter)

Sujet Verbe avoir Traduction

Je* J’ai* Eu tenho

Tu As Tu tem

Il / Elle / On A Ele / Ela / A gente tem

Nous Avons Nós temos

Vous Avez Vocês têm

Ils / Elles Ont Eles / Elas têm



Sujet Verbe être Verbe avoir

Je Suis J’ai

Tu Es As

Il / Elle / On Est A

Nous Sommes Avons

Vous Êtes Avez

Ils / Elles Sont Ont



Exemples:
(Exemplos)

 Je suis dans le supermarché. - Eu estou no supermercado.

 Je suis le president de l’Inglaterre. - Eu sou o presidente da Inglaterra.

 Luíza est très gentille. - Luíza é muito gentil.

 Tom et Caio ont trois fils. - Tom e Caio têm três filhos.

 Vous avez pear des monstres? - Você tem medo de monstros?

 J’ai un petit chat, il s’appelle Stark. - Eu tenho um gatinho, ele se chama Stark.



Le verbe s’appeler
(O verbo se chamar)

 É um verbo pronominal, então sempre vem acompanhado de um pronome 
oblíquo

Sujet Verbe s’appeler

Je m’appelle

Tu t’appelles

Il / Elle / On s’appelle

Nous nous appelons

Vous vous appelez

Ils / Elles s’appellent



Une conversation basique - informale
(Uma conversa básica - informal)

 Ana: Coucou ! Ça va ?

 Maurício: Salut ! Ça va, et toi ?

 Ana: Ça va ! Comment tu t’appelle?

 Maurício: Je m’appelle Maurício. Et toi?

 Ana: Je m’appelle Ana.

 Maurício: Quelle est ton âge?

 Ana: J’ai 19 ans. Et toi, quelle âge as-tu?

 Maurício: J’ai 22 ans.

 Ana: D’accord. À bientôt !

 Maurício: À bientôt !



La même conversation – formel
(A mesma conversa – formal)

 Ana: Bonjour ! Comment allez-vous ?

 Maurício: Bonjour ! Je vais bien, et vous ?

 Ana: Moi aussi ! Comment vous vous appellez ?

 Maurício: Je m’appelle Maurício. Et vous ?

 Ana: Je m’appelle Ana.

 Maurício: Quelle est votre âge?

 Ana: J’ai 19 ans. Et vous?

 Maurício: J’ai 22 ans.

 Ana: D’accord. À bientôt !

 Maurício: À bientôt !



Salutations
(Saudações)

 Coucou – Olá / Oi  - Muito informal (para quando se é bem próximo da pessoa)

 Salut – Olá / Oi      - Meio informal, mas não tanto, não usar com desconhecidos

 Bonjour – Bom dia

 Bonne aprés-midi – Boa tarde   - Praticamente ninguém fala, mas existe

 Bonsoir – Boa noite

Complementos
 Les gars – galera (todos homens)

 Les potes - amigos

 Tout le monde – todo mundo

 Madamme - senhora

 Mademoiselle – madame / senhorita

 Monsieur – senhor  [môsiêr]



Dire au revoir
(Dizer “tchau” / despedida)

 Salut – Tchau         - Sim, serve para os dois casos

 Au revoir - Tchau

 À bientôt – Até breve

 Adieu - Adeus

 À plus – Até mais

 À la semaine prochaine – Até a semana que vem



Quelques mots polies
(Algumas palavras educadas)

 Ça va – tudo bem – serve para perguntar e responder

 S’il (vous/te) plaît – Por favor – formal e informal, respectivamente

 Merci / merci beaupcou – Obrigado / Muito obrigado

 De rien – De nada  [dô riam]

 Enchanté(e) – Encantado(a) / Prazer em conhecer

 Bienvenu(e) – Bem vindo(a)

 Excusez-moi / Excuse-moi – Com licença – Com licença – formal e informal, 
respectivamente

 Pardón - Desculpe

 Désolé(e) – Desculpe – Para quando você tá verdadeiramente arrependido ou 
desolado com alguma coisa



Conseils de prononciation 
(Dicas de pronúncia)

 Na maioria das vezes a sílaba tônica está na última sílaba. As exceções são bem 
fáceis de identificar (para palavras terminadas em E)

 Au – som de Ô Ex: Chauffeur [chôfér]

 Ay – som de Ei Ex: Paysage [peisage]

 Ou – som de U Ex: Ouvrir [uvrir]

 Oi – som de Uá Ex: Soirée / soir [suarrê]

 Oy – som de Uai Ex: Voyage [vuaiage]

 Qu – som de K Ex: Qualité [kalité]

 Eur – Som de Ér Ex: Fleur [flér]



Conseils de prononciation 
(Dicas de pronúncia)
 Eu – som de Ô Ex: Déjeuner [dejôner]

 Gn – som de Nh Ex: Mignon [minhon]

 Ph – som de F Ex: Geographie [geografí]

 Un / Um – som de Ã Ex: Un [ãn] – (tipo “rã” e “van”, tá ligado?)

 In / Im – som de Ã Ex: Important / dessin

 En / Em – som de Am Ex: S’embrasser / Enfant

 Am / An – som de On Ex: Dans / démander   [don] [dêmondê]

 ien – som de iã Ex: Bien [biã]

 U – faz a boca de u mas fala i ou falar “iu” bem rápido (mais ou menos como no 
inglês) – Bureau [bíurô]



Les accents dans le français
(os acentos no francês)

 Só vão mudar alguma coisa na pronúncia no caso do E e do I

 ´ - Muda somente para o E – deixa ele com som de “ê” – Satané / Acheté

 ` - Muda somente para o E – deixa ele com som de “é” – Première 

 ^ - Muda somente para o E – deixa ele com som de “é” - Arrête

 ¨ - Muda somente para o I – geralmente vem em ditongos e indica que você 
tem que pronunciar o I e prolongar levemente o som.

 Exemples: Qualité, frère, arrête, maïs (maiiis), poële, préféré, après...



Les lettres qui non sont prononcée à la fin des mots
(Letras que não são pronunciadas no final das palavras)

 S Ongles – nous – vous – mais - Tem exceções – Fils – Tous – Plus

 T Fait – Nuit - Tem exceções – août - Huit

 X Animaux – Cheveux Exemple [egzample]

 D Froid 

 Z Arrivez – avez – allez

 R no caso de verbos no infinitivo

 H não tem som em lugar nenhum da palavra



Quelques marques françaises
(Algumas marcas francesas)



C’est fini ! À la semaise prochaine !

Les exercices sont ci-dessous



Exercice 1
 1- Répondrez en utilisant les verbes être e avoir correctement: 

 Ex: Tu es beau? Oui, je suis beau

 Oui – Sim      Non – Não

 A) Vous avez des livres? –

 B) Est-ce que votre famille a des Pet’s? –

 C) Quantos filhos seus pais têm? 

 D) Quelle âge a ta grand-mère?

*Para falar de idade, coloque o número e “ans” na frente – (ex: j’ai 19 ans)

**Responda a letra C em francês



Exercice 2

 Fait comme l’exemple:

 Ex: Pedro tem um gato --- Il a un chat

 A) Celine é bonita ---

 B) Édith e Claire estão não quarto ---

 C) Caio e Maria têm um cachorro ---

 D) Você tem olhos muito bonitos ---

 E) Nós temos 2 filhos e 3 filhas ---



Exercice 3

 Fait un petit texte sur toi et dit:

 Comment tu t’appelles. Ton âge. Ce que tu étudies. Où tu étudies. Si tu 
travailles ou fais le stage.

 Palavras que você talvez use: 

Étudiant(e). J’étudie. Je suis étudiant. J’habite à. 


